
ДОГОВІР  

№ __________ про участь в агрегованій групі 

 

м. Київ                                                                                                                       ___ серпня 2025 року 

 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ ТОВ «АК ТРЕЙД ГРУП» (далі – 

Сторона, Агрегатор), що діє на підставі Ліцензії на право провадження господарської з агрегації на 

ринку електричної енергії (Постанова НКРЕКП від ___ ______ 2025 р. №____), в особі директора 

Архипова Кирила Станіславовича, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та  

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ "___________________ 

_________________   _______________", (далі – Учасник агрегованої групи, в особі директора 

___________ __________ __________, який діє на підставі Статуту, з іншої сторони, надалі разом 

іменуються "Сторонами", а кожна окремо – "Сторона", керуючись законодавством України, що 

визначає правові засади функціонування ринку електричної енергії України, уклали цей Договір про 

участь у агрегованій групі (далі – Договір) про наступне. Враховуючи положення Закону України «Про 

ринок електричної енергії», Сторони договору, розуміють визначення основних ролей, а саме:  

агрегатор - незалежний агрегатор або інший учасник ринку електроенергії, який здійснює 

діяльність з агрегації; агрегація - діяльність на ринку електричної енергії, що здійснює суб’єкт 

господарювання, пов’язана з об’єднанням електроустановок, призначених для виробництва та/або 

споживання, та/або зберігання електричної енергії з метою купівлі-продажу електричної енергії, 

надання допоміжних послуг та/або послуг з балансування на ринку електричної енергії;  

агрегована група - учасники ринку електричної енергії, електроустановки яких входять до 

однієї одиниці агрегації та агрегуються агрегатором;  

одиниця агрегації - сукупність електроустановок, призначених для агрегації; незалежний 

агрегатор - учасник ринку, що здійснює діяльність з агрегації та який неафілійований з 

електропостачальником та/або постачальником універсальних послуг споживача, електроустановки 

якого агрегуються таким учасником ринку. 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

 1.1. Сторони об’єднались у агреговану групу та визначили ТОВ "АК ТРЕЙД ГРУП" 

Стороною, що є Агрегатором. 

 1.2. За умовами цього Договору Агрегатор для цілей надання послуг з балансування та надання 

допоміжних послуг для ОСП, задіює електроустановку Учасника агрегованої групи, шляхом надання 

та виконання диспетчерських команд на об’єкти споживання, виробництва, зберігання Учасника 

агрегованої групи.  

1.3. За умовами цього Договору Агрегатор зобов’язується нести фінансову відповідальність за 

небаланси електричної енергії агрегованої групи перед оператором системи передачі (ОСП) та або 

стороною відповідальною за баланс (далі - СВБ) за небаланси, що виникають в процесі виконання 

диспетчерських команд оператора системи передачі до електроустановок Учасника агрегованої групи. 

Учасник агрегованої групи зобов’язується нести фінансову відповідальність за свої небаланси 

електричної енергії перед СВБ та/або Агрегатором.  

1.4. Агрегацією Агрегованої групи є вчинення Агрегатором правочинів щодо купівлі-продажу 

електричної енергії обсягах, що виникають в результаті виконання команд ОСП та/або іншого 

замовника послуг з Агрегації.  

1.5. Купівля-продаж електричної енергії здійснюється протягом розрахункового періоду, 

виходячи з підтвердженого на електронній платформі ОСП обсягу електричної енергії, якщо даним 

Договором не узгоджено інше.  

1.6. Розрахунковий період – період у 60 хвилин, щодо якого визначаються ціна та обсяги 

купівлі-продажу електричної енергії на ринку електричної енергії.  

1.7. Для цілей визначення фінансових зобов’язань за цим Договором розрахунковим місяцем є 

календарний місяць (з першого по останнє число включно). 

 1.8. Неттінг – це припинення учасниками ринку електричної енергії зобов'язань шляхом 

зарахування взаємних зобов'язань та однорідних грошових вимог таких учасників, яке здійснюється 

згідно з Правилами ринку та цим Договором.  

1.9. Сторони визнають свої зобов'язання за Договором та під час виконання цього Договору 

керуються положеннями ЗУ "Про ринок електричної енергії", ЗУ "Про альтернативні джерела енергії", 



Правил роздрібного ринку електричної енергії, Правил ринку, Правил ринку "на добу наперед" та 

внутрішньодобового ринку та іншим законодавством України. 

 1.10. Поняття та скорочення, що використовуються у тексті цього Договору, розуміються 

Сторонами у значеннях згідно із Законом України "Про ринок електричної енергії", Правилами ринку, 

Правилами ринку "на добу наперед" та внутрішньодобового ринку, іншими нормативно-правовими 

актами, затвердженими у встановленому законодавством порядку. 

 1.11. Агрегатор зобов’язаний бути зареєстрованими учасниками оптового ринку електричної 

енергії та мати укладений договір про врегулювання небалансів електричної енергії з ОСП відповідно 

до вимог Правил ринку.  

1.12. Скорочення, що застосовуються в цьому Договорі, мають такі значення:  

АР - адміністратор розрахунків (НЕК "Укренерго") відповідно до Правил ринку.  

ОСП - оператор системи передачі (НЕК "Укренерго") відповідно до Правил ринку.  

СВБ – сторона відповідальна за баланс, відповідно до Правил ринку. 

СУР – система управління ринком 

 

2. ПОРЯДОК ПОВІДОМЛЕННЯ АГРЕГАТОРА 

2.1. Учасника Агрегованої групи, повідомляє Агрегатора, про склад електроустановок, а також 

їх режим роботи у строк Д-1 до 17:00 на торговий день d у формі, що наведена в Додатку А до цього 

Договору. У випадку зміни складу електроустановок та/або режимів їх роботи, Учасник повинен 

попередити Агрегатора у строк, що не перевищує 2 (дві) години, що передують годині надання послуг 

t.  

3. ЦІНА ДОГОВОРУ 

3.1. Порядок визначення ціни, розрахунку обсягів та вартості електричної енергії для надання 

допоміжних послуг та/або послуг з балансування на ринку електричної енергії в процесі Агрегації 

визначається в Додатку Б "Порядок розрахунку обсягів та вартості електричної енергії для надання 

послуг з Агрегації" до цього Договору (далі – Додаток Б), що є його невід’ємною частиною, шляхом 

складання Акту купівлі-продажу електричної енергії згідно форми встановленої Додатком В до цього 

Договору.  

3.2. Сторони погодили, що в рамках виконання цього договору Агрегатор має право також 

надавати послуги з адміністрування Агрегованої групи. Порядок визначення ціни, розрахунку обсягів 

та вартості послуги з адміністрування Агрегованої групи визначається згідно з Додатком Г "Порядок 

розрахунку вартості послуги з адміністрування агрегованої групи" до цього Договору (далі – Додаток 

Г), який є його невід’ємною частиною, шляхом складання Акту прийому-передачі наданих послуг 

(надання послуги адміністрування Агрегованої групи) форма якого встановлена в Додатку Д до цього 

Договору.  

 

 

4. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ ВАРТОСТІ ЕЛЕКТРИЧНОЇ ЕНЕРГІЇ 

4.1. Вартість електричної енергії та суми платежів, що передбачені до сплати зі сторони 

Агрегатора та Учасника агрегованої групи, розраховуються Агрегатором для кожного розрахункового 

періоду торгового дня згідно з Додатком Б до цього Договору. Оплата платежів відповідно до цього 

Договору здійснюється Сторонами на користь іншої Сторони цього Договору з урахуванням податків 

та зборів, передбачених законодавством. За підсумками розрахункового місяця визначаються 

середньозважені ціни електричної енергії, за які Агрегатор купує у Учасника агрегованої групи та/або 

продає Учаснику агрегованої групи. Середньозважена ціна електричної енергії Учасника агрегованої 

групи, розраховується шляхом ділення загальної вартості електричної енергії Учасника агрегованої 

групи на загальний обсяг електричної енергії Учасника агрегованої групи.  

4.2. Фактичні обсяги купівлі-продажу електричної енергії, продані однією Стороною і куповані 

іншою Стороною, визначаються в Акті купівлі-продажу електричної енергії, який оформлюється 

Сторонами в порядку, визначеному в Додатку В цього Договору. Підтвердження фактичних обсягів, 

вказаних в Актах купівлі-продажу електричної енергії відбувається на підставі даних, які є в системі 

управління ринком (далі - СУР).  

4.3. Обсяги купівлі-продажу електричної енергії, продані однією Стороною і куповані іншою 

Стороною в процесі агрегації, розраховуються у МВт*год з точністю до трьох знаків після коми. 

 



5. ЗАГАЛЬНІ УМОВИ ЗДІЙСНЕННЯ РОЗРАХУНКІВ ЗА ДОГОВОРОМ 

5.1. Агрегатор та Учасник Агрегованої групи дійшли згоди, що розрахунки за електроенергію 

у Агрегованій групі за розрахунковий місяць здійснюються наступним чином: - Учасник в повному 

обсязі сплачує придбану Агрегатора електроенергію за цінами, що розраховуються згідно формулами 

визначених в Додатку Б; - Агрегатор в повному обсязі сплачує Учаснику за продану електроенергію 

за цінами, що розраховуються згідно формулами визначених в Додатку Б;  

5.2. Розрахунки за цим Договором здійснюються Сторонами з урахуванням ПДВ грошовими 

коштами в національній валюті України шляхом безготівкового переказу грошових коштів на 

відповідний банківський рахунок Сторони – одержувача грошових коштів до 19 числа (включно) 

місяця, наступного за розрахунковим.  

5.3. Днем здійснення оплати від Сторони, яка є платником, вважається день, в який сума, що 

підлягає сплаті, зараховується на банківський рахунок Сторони, яка є одержувачем платежу.  

5.4. При здійсненні платежів Сторони повинні вказувати у платіжному дорученні призначення 

платежу, в якому обов’язково зазначаються реквізити цього Договору. Приклад заповнення 

призначення платежу: “Оплата за електроенергію по договору № ____/ВН/В від 05.09.2025 року, в т.ч. 

ПДВ “.  

5.5. Сторона, яка є платником, несе відповідальність за плату, що стягується банком платника, 

а Сторона, яка є одержувачем платежу, несе відповідальність за плату, що стягується банком 

одержувача.  

5.6. Враховуючи безперервний та ритмічний характер постачання електричної енергії за цим 

Договором та керуючись п. 201.4 ст.201, п.44 підрозділу 2 розділу ХХ Податкового кодексу України, 

Сторони зобов’язуються скласти не пізніше останнього дня місяця, в якому здійснено постачання 

електричної енергії та отримано кошти, зведену податкову накладну з урахуванням усього обсягу 

постачання електричної енергії та сум грошових коштів за розрахунковий період.  

5.6.1. В податковій накладній зазначається найменування товару згідно коду УКТЗЕД 

"Електроенергія".  

5.7. У разі отримання Агрегатора та/або СВБ від АР на виконання вимог Правил ринку будь-

яких документів, що підтверджують виникнення у Агрегатора/СВБ та/або Учасника агрегованої групи 

перед АР фінансових зобов’язань за відповідний розрахунковий місяць, Сторони зобов’язуються 

спільно врегулювати такі зобов’язання перед АР та провести відповідні розрахунки у погоджені 

Сторонами строки у відповідній угоді.  

5.8. Врегулювання Сторонами взаємних зобов’язань здійснюється згідно з чинним 

законодавством України, у тому числі Сторонами може бути застосовано неттінг виключно шляхом 

зарахування зустрічних однорідних вимог. Не допускається припинення взаємних зобов'язань шляхом 

зарахування зустрічних однорідних вимог: – у випадку виникнення зобов’язань щодо купівлі або 

продажу небалансів електричної енергії в різних декадах; – за відсутності взаємної згоди Сторін, яка 

виражається у підписанні Сторонами Акта зарахування зустрічних однорідних вимог.  

5.9. Сторонами узгоджений наступний порядок зарахування оплат здійснених Сторонами на 

виконання умов цього Договору: 1) першочергово в оплату заборгованості минулих періодів з 

найдавнішим терміном її виникнення; 2) при повній сплаті заборгованості за минулі періоди надлишок 

коштів зараховується в оплату пені та інших штрафних санкцій, в т.ч. гарантійних платежів, що 

виникли в Сторони, що здійснює оплату, в межах виконання цього Договору; 3) зараховується на 

поточну заборгованість Сторони; 4) як авансовий платіж за наступний розрахунковий період.  

5.10. При зарахуванні грошових коштів, що були сплачені Стороною, як авансовий платіж за 

наступний розрахунковий період, ціна електричної енергії визначатиметься у розмірі встановленому 

за попередній розрахунковий період. Ціна, що застосовується Сторонами для авансового платежу 

може бути скоригована та зазначена в Акті купівлі продажу електричної енергії за відповідний період. 

 

6. ЗОБОВ’ЯЗАННЯ СТОРІН 

6.1. Агрегатор зобов’язаний: 

6.1.1. Нести фінансову відповідальність за небаланси електричної енергії, спалчувати плату ха 

невідповідність надання послуг електроустановками Учасника агрегованої групи перед ОСП;  

6.1.2. Розраховувати обсяги, ціни та вартості електричної енергії Учасника агрегованої групи 

згідно з умовами цього Договору;  



6.1.3. Надавати Учаснику Агрегованої групи Акти купівлі-продажу електроенергії, акти про 

надання послуги адміністрування агрегованої групи та Коригувальні акти відповідно до процедур та 

графіків, визначених цим Договором;  

6.1.4. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати вартість електричної енергії на користь 

Учасника агрегованої групи;  

6.1.5. Надавати за запитом Учасника агрегованої групи інформацію про здійснені розрахунки 

за цим Договором;  

6.1.6. Підтримувати нейтралітет та дотримуватися звичайних ділових практик у будь-якій 

взаємодії з Учасника агрегованої групи;  

6.1.7. Гарантувати, що отримана інформація розглядається конфіденційно, якщо інше 

письмово не узгоджено або якщо розголошення інформації не вимагається відповідно до 

законодавства;  

6.1.8. Дотримуватися вимог щодо купівлі-продажу електричної енергії, встановлених 

договорами Агрегатора з іншими учасниками, Правилами ринку, іншими актами законодавства;  

6.1.9. Відшкодувати Учасника агрегованої групи збитки, завдані невиконанням або 

неналежним виконанням своїх зобов’язань за Договором; 

6.1.10. Належним чином виконувати інші обов’язки, встановлені цим Договором;  

6.1.11. Повідомляти у будь-який спосіб Учасника агрегованої групи про набуття 

Агрегатора/СВБ статусу "Преддефолтний" або "Дефолтний" в день набуття такого статусу.  

6.2. Учасника агрегованої групи зобов’язаний:  

6.2.1. Нести фінансову відповідальність купівлю-продаж електроенергії перед Агрегатором у 

рамках визначених цим Договором;  

6.2.2. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати вартість електричної енергії;  

6.2.3. Відшкодувати Агрегатору збитки, завдані невиконанням або неналежним виконанням 

своїх зобов’язань за цим Договором; 

 6.2.4. Дотримуватися вимог, встановлених Правилами ринку, цим Договором та іншими 

актами законодавства;  

6.2.5. Письмово попереджати Агрегатора про намір вийти з Агрегованої групи за 30 (тридцять) 

робочих днів до дати виходу, при цьому враховуючи, що вихід з Агрегованої групи відбудеться не 

раніше першого числа календарного місяця наступного за місяцем, в якому було здійснено відповідне 

попередження;  

6.2.6. Протягом двох робочих днів з дати втрати статусу учасника ринку електричної енергії 

повідомити про це Агрегатора;  

6.2.7. Належним чином виконувати інші обов’язки, встановлені цим Договором.  

6.2.8. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати вартість електричної енергії на користь 

Агрегатора;  

6.2.9. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати послугу з адміністрування агрегованої групи 

на користь Агрегатора. 

 

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

 7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони 

несуть відповідальність, передбачену законодавством та цим Договором. 

 7.2. Сторона цього Договору, що завдала збитків іншій Стороні, відшкодовує їх в повному 

обсязі. Порушення умов цього Договору, а також обґрунтування завданих збитків має бути 

документально підтверджено.  

7.3. На грошовий борг однієї Сторони перед іншою Стороною нараховується пеня у розмірі 

подвійної облікової ставка НБУ, від простроченої суми (у разі наявності прострочення).  

7.4. Сторона, яка прострочила виконання грошового зобов'язання за цим Договором, на вимогу 

іншої Сторони (кредитора) зобов'язана сплатити суму боргу з урахуванням встановленого індексу 

інфляції за весь час прострочення, а також три проценти річних від простроченої суми. 

 7.5. Сплата штрафних санкцій (пені) не звільняє Сторони від виконання своїх зобов’язань за 

цим Договором.  

7.6. У випадку порушення СВБ строків складання та реєстрації зведеної податкової накладної 

згідно з п. 7.6. цього Договору та п. 201.4 ст. 201, п. 44 підрозділу 2 розділу ХХ Податкового кодексу 

України, Учасник балансуючої групи має право вимагати від СВБ, а СВБ зобов’язаний сплатити 



штраф, в розмірі суми ПДВ, безповоротно втраченої Учасником балансуючої групи внаслідок не 

зареєстрованих /неналежним чином/несвоєчасно зареєстрованих зведених податкових накладних та 

розрахунків коригувань, що призвело до збитків Учасника балансуючої групи, з урахуванням умов 

викладених нижче.  

7.7. У випадку порушення Учасником балансуючої групи строків складання та реєстрації 

зведеної податкової накладної згідно з п. 7.6. цього Договору та п. 201.4 ст. 201, п. 44 підрозділу 2 

розділу ХХ Податкового кодексу України, СВБ має право вимагати від Учасника балансуючої групи, 

а Учасник балансуючої групи зобов’язаний сплатити штраф, в розмірі суми ПДВ, безповоротно 

втраченої СВБ внаслідок не зареєстрованих /неналежним чином/несвоєчасно зареєстрованих зведених 

податкових накладних та розрахунків коригувань, що призвело до збитків СВБ, з урахуванням умов 

викладених нижче. 

 7.8. У випадку невиконання винною Стороною договору вимог чинного законодавства 

стосовно правил складання та термінів реєстрації в ЄРПН зведених податкових накладних та/або 

розрахунків коригування до податкових накладних, інша Сторона, повинна невідкладно звернутись до 

винної Сторони з вимогою усунення таких порушень задля уникнення своїх збитків у вигляді 

безповоротної втрати суми ПДВ, яка зменшує податкові зобов’язання. В разі, якщо винна Сторона не 

усунула такі порушення, що призвело до визначених збитків іншої Сторони, та в разі, коли Сторона, 

що потерпіла, доклала всіх зусиль задля уникнення таких збитків, вона має право на отримання від 

винної Сторони штрафу, вказаного вище, або звернутись до суду з відповідним позовом до винної 

Сторони, з метою відшкодування фактично понесених та документально підтверджених збитків. 

 

8. ФОРС-МАЖОР 

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов’язань 

за цим Договором, якщо це невиконання є наслідком непереборної сили (форс-мажорних обставин). 

Форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) є надзвичайні та невідворотні 

обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами договору 

(контракту, угоди тощо), обов’язків згідно із законодавчими та іншими нормативними актами, а саме: 

загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не 

обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна 

військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, 

акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, 

масові заворушення, введення комендантської години, карантину, встановленого Кабінетом Міністрів 

України, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська 

демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в 

роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, 

ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними 

умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, 

нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і 

зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо.  

8.2. Строк виконання зобов’язань за цим Договором відкладається на строк дії форс-мажорних 

обставин. 

 8.3. Сторони зобов’язані негайно повідомити про форс-мажорні обставини та протягом 30-ти 

днів з дня їх виникнення надати відповідний сертифікат про форс-мажорні обставини (обставини 

непереборної сили) або інший підтверджуючий документ щодо їх настання відповідно до 

законодавства.  

8.4. Належним доказом наявності форс-мажорних обставин і їх тривалості є сертифікат про 

форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), виданий Торгово-Промисловою палатою 

України / регіональною Торговопромисловою палатою або інший підтверджуючий документ щодо їх 

настання відповідно до законодавства.  

8.5. У найкоротший строк після настання форс-мажорних обставин Сторона, на яку 

поширилася дія цих обставин, повинна обговорити і погодити продовження своєї роботи відповідно 

до умов цього Договору з іншою Стороною Договору. 

 

9. ВИРІШЕННЯ СУПЕРЕЧОК 



9.1. Усі суперечки та розбіжності, що виникають при виконанні умов цього Договору чи в 

зв’язку з ним, вирішуватимуться по можливості шляхом переговорів між Сторонами. 

 9.2. Сторони домовились, що у випадку недосягнення згоди шляхом переговорів, суперечки 

передаються на вирішення в господарські суди України відповідно до підсудності та підвідомчості, 

встановленої чинним законодавством України та підлягають розгляду відповідно до чинного 

законодавства України.  

10. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ 

10.1. Цей Договір є конфіденційним документом і відомості, що містяться в ньому, а також 

пов’язані з його укладанням та виконанням, не підлягають розголошенню, крім випадків та в обсязі, 

що вимагається чинним законодавством або за письмовою згодою Сторін. Кожна із Сторін 

зобов'язується забезпечити конфіденційність такої інформації при виконанні цього Договору і вжити 

відповідні заходи для її нерозголошення. Передача вказаної інформації юридичним і фізичним особам, 

які не мають відношення до цього Договору, її публікація або розголошення іншими способами або 

методами може мати місце тільки за письмової згоди Сторін, незалежно від умов і строків виконання 

цього Договору, крім випадків, передбачених чинним законодавством України.  

 

11. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 

11.1. Сторони визнають та підтверджують, що вони проводять політику повної нетерпимості 

до діянь, предметом яких є неправомірна вигода, в тому числі до корупції, яка передбачає повну 

заборону неправомірних вигод та здійснення виплат за сприяння або спрощення формальностей у 

зв’язку з господарською діяльністю, забезпечення більш швидкого вирішення тих чи інших питань. 

Сторони керуються у своїй діяльності застосовним законодавством і розробленими на його основі 

політикою та процедурами, спрямованими на боротьбу з діяннями, предметом яких є неправомірна 

вигода, і корупція зокрема.  

11.2. Сторони гарантують, що їм самим та їхнім працівникам заборонено пропонувати, давати 

або обіцяти надати будь-яку неправомірну вигоду (грошові кошти, цінні подарунки тощо) будь-яким 

особам (включаючи, серед іншого, службовим особам, уповноваженим особам юридичних осіб, 

державним службовцям), а також вимагати отримання, приймати або погоджуватися прийняти від 

будь-якої особи, прямо чи опосередковано, будь-яку неправомірну вигоду (грошові кошти, цінні 

подарунки тощо). 

12. ІНШІ УМОВИ 

12.1. Цей Договір набуває чинності з дати його підписання обома Сторонами, а в частині 

купівлі-продажу електричної енергії з дати вказаної у повідомленні від оператора системи передачі 

про включення Учасника до агрегованої групи. 

  12.2. Цей Договір діє до "__" ____________ 202__ року (включно) в частині участі Учасника 

агрегованої групи у Агрегованій групі. В частині виконання фінансових зобов’язань, зобов’язань щодо 

врегулювання небалансів та інших зобов’язань, встановлених Договором, цей Договір діє до повного 

їх виконання.  

12.3. Якщо жодна зі Сторін не звернулася до іншої Сторони не менше ніж за один місяць до 

закінчення цього Договору з ініціативою щодо його розірвання, то цей Договір вважається 

продовженим на кожен наступний календарний рік на тих же умовах. Кількість пролонгацій може бути 

необмеженою.  

12.4. Дія цього Договору може бути припинена достроково за згодою Сторін, в 

односторонньому порядку у випадках, передбачених цим Договором або за рішенням суду.  

12.5. Розірвання цього Договору в односторонньому порядку відбувається, якщо одна зі Сторін 

припиняє бути учасником ринку електричної енергії (з дати втрати статусу учасника ринку 

електричної енергії).  

12.6. Дія цього Договору припиняється у випадку визнання СВБ або Учасника балансуючої 

групи банкрутом, або у разі припинення їх господарської діяльності, або у разі припинення дії наданої 

ліцензії НКРЕКП, або у випадку відмови в реєстрації Учасника балансуючої групи , як члена 

балансуючої групи ТОВ "АК ТРЕЙД ГРУП ".  

12.7. СВБ має право розірвати цей Договір в частині припинення участі Учасника балансуючої 

групи у балансуючій групі ТОВ "АК ТРЕЙД ГРУП ", попередивши Учасника балансуючої групи за 8 

(вісім) робочих днів до дати припинення участі Учасника балансуючої групи у балансуючій групі ТОВ 

"АК ТРЕЙД ГРУП ". 



 12.8. У випадку направлення Учасником балансуючої групи повідомлення СВБ про бажання 

вийти з Балансуючої групи та/або розірвати цей Договір, Договір вважається розірваним з 01 числа 

календарного місяця наступного за місяцем, в якому було здійснено відповідне повідомлення, але не 

раніше ніж через 8 (вісім) робочих днів з дати отримання відповідного повідомлення від Учасника 

балансуючої групи. 

 12.9. Припинення цього Договору не звільняє Сторони від належного виконання зобов’язань, 

що виникли за цим Договором до його припинення. 

 12.10. Права та обов’язки, що виникають за цим Договором в однієї зі Сторін, не можуть бути 

передані третій стороні без письмової згоди іншої Сторони за Договором.  

12.11. Сторони погоджуються з тим, що у Договір та його додатки у разі необхідності можуть 

бути внесені зміни та доповнення за взаємною письмовою домовленістю Сторін.  

12.12. У разі внесення змін до нормативно-правових актів, що регулюють функціонування 

ринку електричної енергії, Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору. 

 12.13. Недійсність (визнання недійсним) будь-якого з положень (умов) цього Договору не є 

підставою для недійсності (визнання недійсним) інших положень (умов) цього Договору та/або усього 

Договору в цілому. У випадку, якщо будь-яке положення цього Договору суперечить імперативним 

нормам чинного законодавства, Сторони керуються відповідними нормами законодавства України 

12.14. Всі зміни та доповнення до цього Договору повинні бути оформлені в письмовому 

вигляді за підписами уповноважених представників Сторін. Додатки до цього Договору є його 

невід’ємною частиною.  

12.15. Сторони цього Договору мають право на збір та обробку персональних даних в межах 

виконання зобов’язань за цим Договором для реалізації ділових відносин між Сторонами. Персональні 

дані Сторін захищаються Конституцією України та Законом України "Про захист персональних 

даних". Факт підписання цього Договору є фактом отримання згоди та повідомлення для Сторін на 

збір та обробку персональних даних.  

12.16. Будь-яке повідомлення вважається направленим Стороні належним чином, якщо воно 

направлене на електронну адресу Сторони за адресою, вказаною у Розділі 14 Договору, та підписане 

кваліфікованим електронним підписом. За зазначеними реквізитами Сторони обмінюються 

додатками, додатковими угодами до цього Договору, актами, рахунками, листами, повідомленнями, 

попередженнями, зверненнями, претензіями, вимогами, скаргами, відповідями на такі листи, а також 

іншими документами, що стосуються виконання умов цього Договору. Якщо інше не передбачено 

умовами цього Договору, паперові оригінали таких документів у будь-якому випадку мають бути 

направлені відповідній Стороні-одержувачу не пізніше наступного робочого дня, після якого вони 

направляються електронною поштою, шляхом їх направлення на поштову адресу Сторони-одержувача 

або врученням повноважному представнику Сторони-одержувача під підпис або кур’єром 

(кур’єрською службою доставки). У такому випадку паперовий документ вважається оригіналом та 

має юридичну силу. Датою отримання такої кореспонденції буде вважатися перша з таких: – дата їх 

особистого вручення; – третій календарний день від дати отримання поштовим відділенням зв’язку, в 

якому обслуговується Сторона одержувач; – дата електронного листа-підтвердження від Сторони-

одержувача про доставку електронного листа. Сторони визнають, що документи, передбачені умовами 

цього Договору, які відправляються засобами електронного зв’язку з накладанням КЕП уповноваженої 

особи, мають юридичну силу, породжують права та обов’язки для Сторін, можуть бути представлені 

в судових інстанціях в якості належних доказів, якщо вони були відправлені уповноваженими особами 

Сторін за адресами/з адрес, зазначеними в реквізитах до Договору.  

12.17. ОСП має право в односторонньому порядку поновити дію Договору про врегулювання 

небалансів електричної енергії Учасника балансуючої групи, про що Учасник балансуючої групи має 

бути повідомлений за 1 (один) робочий день до настання таких змін відповідно до п. 1.5.12 Правил 

ринку.  

12.18. Сторони зобов'язані повідомити одна одну про зміни у статусі платника ПДВ протягом 

3-х робочих днів з дати настання відповідних змін.  

12.19. У разі несвоєчасного повідомлення про такі зміни, що спричинило застосування 

штрафних санкцій контролюючими органами по відношенню до іншої Сторони, яку не було 

повідомлено, винна Сторона зобов’язується сплатити штраф за неналежне виконання п.14.18 цього 

Договору. Розмір штрафу дорівнює сумі штрафу за порушення вимог п. 120-1.1 ПКУ, нарахованому 

контролюючими органами.  



12.20. Сторона, що не повідомила про відповідні зміни до статусу платника ПДВ, зобов’язана 

сплатити іншій Стороні, до якої застосовані (будуть застосовані) санкції контролюючим органом 

відповідну суму штрафу, протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту направлення відповідної 

письмової вимоги, шляхом перерахування коштів на банківський рахунок вказаний в такій вимозі.  

12.21. Обмін документами в електронному вигляді може здійснюватись Сторонами через 

надсилання/отримання листів за адресами електронних поштових скриньок визначених у Розділі 15 

Договору. 

13. ЕЛЕКТРОННИЙ ДОКУМЕНТООБІГ 

13.1. Підготовка та підписання Е-документів  

13.1.1. При виконанні умов цього Договору Сторони будуть здійснювати документообіг 

додаткових угод та інших додатків до цього Договору, Актів наданих послуг, Актів купівлі-продажу 

електричної енергії, Коригувальних актів, видаткових накладних та рахунків тощо (далі – “Е-

документи”) як в формі електронних так і паперових документів, для підтвердження описаних в них 

господарських операцій.  

13.1.2. Підготовка Е-документів здійснюється Стороною-ініціатором у встановлені Договором 

або законодавством строки.  

13.1.3. Сторона-ініціатор зобов’язана належним чином скласти Е-документ, зазначивши у 

ньому всі необхідні за законом реквізити, підписати його з використанням кваліфікованого 

електронного підпису (або іншого законодавчо визнаного виду електронного цифрового підпису) 

(надалі – "КЕП"), та направити іншій Стороні.  

13.1.4. Отриманий Стороною Е-документ вважається прийнятим в день його відправлення, 

якщо протягом 3 (трьох) робочих днів від його отримання Сторона-отримувач не надіслала 

мотивованої відмови від такого пакету Е-документів шляхом відхилення Е-документа з наданням 

коментарів про причини такого відхилення.  

13.1.5. Сторона, якій Е-документ направлений для підпису, зобов’язана підписати його у строк, 

встановлений Договором. Датою складання такого Е-документу є дата, вказана у самому Е-документі, 

а не дата проставлення КЕП Сторонами.  

13.1.6. Е-документ, підписаний Стороною з використанням КЕП і переданий іншій Стороні 

вважатиметься в усіх випадках підписаним уповноваженим представником Сторони, в межах наданих 

повноважень, що не потребуватиме щоразу перевірки документів на представництво.  

13.1.7. КЕП на Е-документі за правовим статусом прирівнюється до власноручного підпису 

(печатки) у разі, якщо: - КЕП підтверджено з використанням сертифікату відкритого ключа 

(кваліфікованого сертифікату відкритого ключа); - під час перевірки використовувався сертифікат 

відкритого ключа, чинний на момент накладення КЕП; - ключ підписанта відповідає відкритому 

ключу, зазначеному в сертифікаті.  

13.2. Заміна Е-документу на новий  

13.2.1. Новий документ надсилається Стороною, що оформила Е-документ з власної ініціативи, 

у разі виявлення помилок у Е-документі або на обґрунтоване прохання іншої Сторони у випадку 

необхідності внесення змін чи коригування попереднього документа. 

 13.2.2. Сторона, що направляє Е-документ повторно, повідомляє іншу Сторону про повторне 

надсилання Едокументу шляхом відправлення інформаційного повідомлення на електронну адресу: - 

для Учасника агрегованої групи - ____________________; - для агрегатора - 

____________________________;  

13.2.3. Е-документ, вже отриманий та прийнятий іншою Стороною, автоматично вважається 

скасованим (анульованим) після підписання КЕП обома Сторонами документа за цією ж операцією з 

більш пізньою датою.  

13.2.4. У разі втрати Е-документа однією з Сторін, інша Сторона зобов’язується надати такий 

Е-документ доступними електронними каналами зв’язку або на носії електронної інформації.  

13.3. Юридична сила Е-документів  

13.3.1. Сторони домовилися, що Е-документи, які відправлені та підписані Стороною 

(Сторонами) з використанням КЕП, мають повну юридичну силу, породжують права та обов’язки для 

Сторін, можуть бути представлені до суду в якості належних доказів та визнаються рівнозначними 

документами, що складаються на паперовому носії.  



13.3.2. Підтвердження передачі Е-документів (відправлення, отримання, тощо) вважається 

належним підтвердженням фактичного прийому-передачі таких документів уповноваженими особами 

Сторін і не вимагає додаткового доказування.  

13.3.3. З метою забезпечення безпеки обробки та конфіденційності інформації Сторони 

зобов’язані не нищити та/або не змінювати архіви відкритих ключів КЕП, електронних документів та 

не використовувати для підписання Едокументів недійсні, скомпрометовані ключі. 

14. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ: 

Додаток А: ФОРМА ПОВІДОМЛЕННЯ УЧАСНИКА АГРЕГОВАНОЇ ГРУПИ, ПРО СКЛАД ТА 

ХАРАКТЕРИСТИКИ ОБЛАДНАННЯ ДЛЯ НАДАННЯ ПОСЛУГ З АГРЕГАЦІЇ 

Додаток Б: ПОРЯДОК РОЗРАХУНКУ ОБСЯГІВ ТА ВАРТОСТІ ЕЛЕКТРИЧНОЇ ЕНЕРГІЇ ДЛЯ НАДАННЯ 

ПОСЛУГ З АГРЕГАЦІЇ 

Додаток В: ПОРЯДОК РОЗРАХУНКУ ВАРТОСТІ ПОСЛУГИ З АДМІНІСТРУВАННЯ АГРЕГОВАНОЇ ГРУПИ 

Додаток Г: ІНСТРУКЦІЯ З ЗАВАНТАЖЕННЯ ДАНИХ З СИСТЕМИ УПРАВЛІННЯ РИНКОМ (MMS) 

УЧАСНИКОМ АГРЕГОВАНОЇ ГРУПИ 

Додаток Д: Форма АКТУ купівлі-продажу електричної енергії за ______________ згідно з Договором)  

Агрегатор Учасник агрегованої групи 

ТОВ  «АК ТРЕЙД ГРУП» 

Код ЄДРПОУ : 45257836 

Адреса: 04071, Україна, місто Київ, вулиця 

Ярославська, будинок, 39г, інше, нежитлове 

приміщення в літ. "Б" 

ІПН: № 452578326561  

EIC код: 62X237596927064V 

ECRB код: ECRB-UA-20231115-028 

 

Директор  

________________________/Кирило АРХИПОВ 

 

 

Код ЄДРПОУ  

Адреса:  

ІПН:  

EIC код:  

ECRB код:  

 

 

 

 

____________________________/____________/ 

 


